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HISTORIA Y CULTURA 10 

ANEXOS 

Carta de Titu Cusí Yupangui, suscrita en Vilcabamba, el 20 de ;unio 
de 1559. Aclara que el legítimo sucesor de Mango Inga Yupangui 
fue Thupa Amaro y que después Sayri Thupa fue nombrado Lugar­
teniente, mientras durase la minoría de edad del citado príncipe •.

Muy magnífico señor 

Recibí carta de V.M. y con ella mi gran contentamiento a lo que vues-
1ra merced dice que salgamos y que por nos hacer merced se verá 
con nosotros en Andaguaylas para nos hacer todo favor y merced yo 
quisiera que el Inga mi señor y hermano no tuviera al presente justo 

impedimento mas para hacer a vuestra merced todo servicio y con 
ayuda y favor de nuestra merced seamos favorecidos el Inga mi sefior 
'Y hermano ha acordado con nuestro parecer y de los demás sus ca­
pitanes nuestros que Juan de Betanzos salga con nuestros despachos 

y vaya juntamente con algunos de nuestros capitanes a su excelencia 
para que comunicados nuestros negocios con su excelencia nos sea 
hecha alguna merced para lo cual tenemos necesidad del favor y mer­
ced de vuestra merced suplicamos que pues ya vuestra merced es in­
formado en la ciudad que el Inga mi sefior y hermano Topa Amaro es 
el Inga recta y verdaderamente por derecha línea según que nuestro 
padre y señor Mango Inga Yupangui lo dejó ordenado y mandado y 
que Sayri Topa nuestro hermano fue elegido entre nosotros por Lugar­

teniente para que la gente de guerra tuviese atención a que había se­
ñor que los gobernase hasta en tanto que el Inga mi señor y hermano 
tuviese algún entendimiento de razón para podernos gobernar vuestra 
merced sea servido atender en lo que dicho tengo de favorecemos con 
sus cartas con su excelencia para que siéndonos hecha alguna mer­
ced el Inga mi señor y hermano y yo y los demás capitanes podamos 
salir a cosa nuestra propia para nos poder sustentar porque no se­
ría justo que un tan gran Señor como el Inga mi señor saliese con su 
gente y estado a minción de comer en casa ajena nuestro señor la 
muy magnífica persona de vuestra merced guarde y en mayor estado 
ilcreciente por muy largos tiempos como vuestra merced desea de es­
te pueblo de Vilcabamba a veinte de junio de mil quinientos cincuenta 
y nueve afios.-Titu Cusi Yupangui 

Archivo General de Indias. Lima, legajo N� 119 . 

Esta carta publicada por C. A. Romero en la Revista Hist6rica (R.H. ), Vol. I, N9 3 
del año de 1923, ha permanecido virtualmente inédita e ignorada en algunos es­
tudios sobre la sucesión de Mango Inga Yupangui. 
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C,\RTA DE TlTU CUSJ l'UPANCUJ (Vilcabamba, 20 de ¡unio de 1559). 
AG. /., Lima, teg. 119. 
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DOCUMENTOS INEDITOS 

Carta del escribano Martín de Pando, suscrita en Talawara el 7 
de noviembre de 1567. Forma parte ele un paquete de cartas de esta 
fecha, remitidas a las autoridades virreinale� y al Arzobispo de Lima. 

Esta carta prueba c6mo los mestizos deseaban ayudar a Titu Cusí 
Yupangui, y la vileza de Martín de Pando, qui,en para lograr algún 
beneficio acept6 denunciar a los patriotas cuzqueños que e�cribían 
al Inca. 

Sensiblemente este documento está bastante deteriorado. Ti,ene ro­
turas y vacíos. En la parte final de la carta, los renglones estan muy 
oscuros e ilegibles e igualmente por estar cosido a otras cartas, algu­
nas sílabas son difíciles de entender e interpretar. 

Muy ilustre señor 

Por la mucha merced que vuestra señoría me hace tengo entendido 
que habiendo coyuntura me hará merced Diego Rodriguez me ha di­
cho la mucha merced que vuestra señoria me desea hacer beso los 
pies de vuestra señoría (roto) ... la manera de cómo vine a esta tierra 
será bien y así me alargaré en esta y esto será para satisfacer a vues­
tra señoría de lo que conviene de mi parte. 

Habrá diez años y seis meses que (el) Licenciado Polo Corregidor 
que fue a la sazón en el Cuzco me envió con un (Juan de) Betanzos 
a esta tierra a tratar con el Inga para que estuviese de paz y después 
de haber tratado con él algunas cosas dijo que iba a Lima al Marqués 
de Cañete a traer ciertas provisiones y que yo en el inte(rin) me que­
dase aca con el Inga él nunca más volvió de miedo y el Inga enten­
diendo que lo trataban mentira nunca más quiso dejarme salir aunque 
lo procuré y así forzado le hube de ayudar en los males que hacía 
porque si otra mente hiciera me mataran yo como cristiano siempre 

le he aconsejado y dicho cuan buena cosa es estar debajo de la fe 
de nuestro Señor Jesucristo y cuán buena cosa es la paz y el así lo 
tiene entendido sino como el diablo es tan sotil siempre al mejor tiem­
po que le tenía convencido no faltaban mestizos e indios que con car­
tas y palabras le venían a engañar como abajo haré mención a vues­
tra señoria y así quiso Dios enviar a vuestra señoria para acabar de 
concluir este negocio siendo medianero de parte de vuestra señoría 
y de su magestad Diego Rodriguez de Figueroa al cual yo siempre he 
ayudado como me dice ha dicho a vuestra señoría y aún si no fuera 
por mi pensando esta gente que les engañaban le hubieran muerto 
mas de dos veces yo he sido escribano e intérprete de todos estos 
negocios lo cual se ha escrito e interpretado bien y fielmente y tengo 
de servir a vuestra señoría en lo mismo y por que me ha dicho Diego 
Rodriguez vuestra señoria será servido en que como Secretario del 
Inga declare quien(es) ha(n) sido las personas que han enviado y es­
crito al Inga hiciera saltos y robos a los vasallos de su magestad y 
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que no estuviese de paz ni diese la obediencia a la magestad real y 
qué personas le enviaban dádivas para que no estuviese en paz y qué 
personas se ofrecían a enviar pólvora y ballestas y arcabuces y ve­
nille a ayudar y que vuestra señoria en los despachos y cartas que 
le enviaba era para engañarle por lo que toca al servicio de Dios nues­
tro Señor y de su magestad y por lo que toca a mi conciencia y por 
entender vuestra señoría recibirá servicio haré aquí mi declaración 

-Primeramente un Diego de Plaza mestizo que reside en Tambo en­
vió al Inga un yanacuna suyo a decir que si quería recibirlo en su tie­
rra para andarse con él haciendo robos y saltos traerla consigo algu­
nos amigos con pólvora y arcabuces y ballestas y que para poner en
efecto el negocio se había venido a Tambo a la frontera del Inga
con todo su ganado y hato y el Inga estuvo en ello y por mi ruego y
persuación le estorbé no le recibiera en su tierra a él y a los demás
mestizos que decían vendrian con él

-Después escribió al Inga y a mí un Francisco de Chávez mestizo
casado con una prima del Inga cuatro o cinco cartas en que por ellas
decía si el Inga le quena recibir en su tierra le vendría (roto) ... ilegi-
ble por deterioro ...... traería más de treinta mestizos (roto) ... arca-
buces y pólvora. . . ilegible. . . . . y que el mismo serviría al Inga de 
hacerle pólvora porque lo entendía bien y pareciéndome el gran incon­
veniente y mal que de ellos se pudiera recrecer lo estorbe lo mejor 
que pude 

-Asimismo un Pedro Bautista (Bustinza?) mestizo que reside en el Cuz­
co escribió cartas a mi y al Inga siete u ocho cartas persuadiéndole por
todas ellas le recibiese en su tierra para servirse de él en la guerra que
contra los cristianos tenía y que traerla sus armas y que él y sus ami­
gos y Francisco de Chávez me harian capitán en ayuda y favor del
Inga y todo esto yo lo mejor que pude siempre he desviado

-Asimismo Juan(de)Balsa primo que se dice es del Inga mestizo es­
cribió al Inga y a mi dos o tres cartas rogando muy ahincadamente al
Inga y a mi para que fuese tercero le recibiese en su tierra para ser­
virle en lo que se ofreciese y este escribió seis o siete cartas de su
letra porque yo la conozco al Inga y a mi en que . . . firma dellas de

su letra decían doña Maria Manrique Cusi Vaycay (Warcay) y ... ellos
decía no se celebrase la paz que vuestra señoría ofrecía al Inga por­
que todo era debajo de engaño para prenderle y echarle una argolla
al pescuezo y después tomarle su tierra por codicia de tomarle el te­
soro de oro y plata que dicen tiene el Inga y que no se fiase de nay­
de y que las cartas burlando ni de veras no se mostrase a Diego Ro­
dríguez que al presente. . . las escribía estaba de parte de vuestra se­
ñoría dando traza por la orden que vuestra señoria le dió por traello de
paz y así parece que el diablo lo hacía para poner estorbo

-Asimismo la Coya doña María Cusi Uarcay hermana del Inga ha en­
viado indios mensajeros al Inga muchas veces y siempre le enviaba
a decir que cuando hubiesen de hacer saltos y robos los hiciese a los
tiempos que ella lo enviaba a decir y asimismo en las partes y luga­
res donde lo pudieran hacer a su salvo y que señaladamente el jue­
ves y viernes santos y el día de Corpus Cristi y miércoles de ceniza
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por que entonces los cristianos se congregaban en las ciudades y 
que quedan los repartimientos de los indios sin españoles esta le en­
vió decir no oyese a Diego Rodriguez que de parte de vuestra seño­
ría entraba a hablarle para traerle de paz por que era de ... de cau­
tela y que vuestra señoría lo hacía para traerlo al Cuzco y después 
echarle una argolla al pescuezo y echarle en un navío a Castilla y 
que así habían engañado a su hermano porque después que le saca­
ron al Cuzco y (le) hicieron cristiano le dieron yerbas y bebedisos con 
que lo mataron que no desamparase la tierra donde su padre había 
sido muerto que todo lo que ... de vuestra señoría se trataba era men­
tira y engaño y que si Diego Rodríguez entraba tantas veces de parte 
de vuestra señoría a hablarle más lo hacía porque tenía. . . carnal con 
su hermana y . . . que no por otra cosa y que lo matase y para hacer 
esto con una color de verdad que ... un día que iba a casa y cuando 
viniese fingiese estaba con su mujer y que le ma. .. y que de esta 
manera en el Cuzco y a donde quiera que lo oyesen decir se lo ten­
dría ... bien y esto venía escrito de letra de Juan Balsa y entre los in­
dios que venía a traer estos avisos me acuerdo vino un Cuzco criado 
de la Coya que se llama Quispe Inga este mismo indio vino antes del 
jueves santo pasado cuando se hicieron los saltos. . . Amaybamba y 
Ongoy a dar aviso de parte de la dicha doña María y así se hizo co­
mo ... dio el aviso donde se trajeron más de mil y trescientas ánimas 
de. . . y juro a Dios y a esta + que esta declaración que hago aquí 
delante del señor Corregidor Diego Rodríguez de Figueroa es cierta y 
firmada para que más valga en juicio me re .... , ante su merced y ju­
ro a Dios y a Santa María y a las palabras de los santos evangelios y 
una señal de la + que el dicho señor Corregidor tenía. . . que to­
do (roto) es verdad y pasó así a lo cual y a la ... ilegible por deterioro ... 
que sí había dicho verdad ... ilegible por deterioro.. . / pagase y 
me diese galardón (roto) ... dicho lo contrario de la verdad me diese 
pena por ello y a la (roto) ... del dicho juramento yo digo que si juro 
y amen y que para más abundamiento el dicho señor Corregidor dijo 
en este dicho entre ponía su autoridad y decreto judicial y lo firmó de 
su mano.-Diego Rodríguez de Figueroa.-Una rúbrica 

-Así que yo he declarado todo lo susodicho en la probanza que aca
hace Diego Rodriguez(de Figueroa) diré lo demás que se me acorda­
re y buscaré algunas de las cartas que hubiere porque entiendo por
la claridad de estos negocios vuestra señoría me hará merced y el In­
ga quiere vuestra señoría entienda todo (roto) ... su descargo cuya
muy ilustre persona Nuestro Señor guarde en mayor estado y señorío
(roto) ... como por mi criado de vuestra señoría es deseado

De Taraura a siete de noviembre de mil quinientos sesenta y siete 
años.-Muy ilustre señor.-Criado de vuestra señoría sus pies y manos 
besa.-Martín de Pando. 

Archivo General de Indias. Sevilla. Justicia, legajo N? 1086. 
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Real Cédula del 18 de octubre de 1569, °suscrita en Madrid. Se co­
munica a Titu Cusí Yupangui la aprobación de la Capitulación he 
cha en Acobamba. 
A.G.I. Lima, leg. 569, fs. 71v, 72. 

El Rey 

Titu Cusí Yupangui ví vuestra letra del veinte de enero de(l) año pasa­
do de quinientos sesenta y ocho en que nos dais aviso de haber teni­
do por bien venir al conocimiento de la nuestra santa fe católica y re­
cibiendo vos / y vuestro hijo y deudos el santo bautismo y puesto de­
bajo de nuestro dominio para que os proveamos de ministros que 
os conserven en ella lo cual habemos tenido grande contentamiento 
por vuestra salvación y de esa gente que en tanto tiempo habeis ca­
recido de la ley evangélica y así tuvimos por bien de mandar confir­
mar y aprobar la Capitulación que en nuestro nombre tomó con vos 
el Gobernado Licenciado Castro como lo habeis visto yo os encargo 
que procureis de continuar de aquí adelante el buen propósito que 
habeis tomado vos y vuestro hijo en servicio de Dios nuestro Señor y 
la paz y amistad que debeis tener con nuestros súbditos y vasallos 
que sabiendolo así nos mandaremos tener cuenta con haceros mer­
ced en lo que se ofreciere y asimismo tenemos memoria con Diego 
Rodríguez de Figueroa como lo pedis para hacerle merced en lo que 
hubiere lugar por lo bien que ha trabajado en procurar de efectuar la 
dicha Capitulación y trato de paz como es justo. 

Madrid dieciocho de octubre de mil quinientos sesenta y nueve años.­
Yo el Rey.-Refrendada por Francisco Lazo y •señalado de los del 
Consejo. 

Real Cédula del 10 de octubre de 1570, suscrita en Madrid. Se orde­
na al Virrey Francisco de Toledo, para que adopte las medidas más 
convenientes para el cumplímiento de los términos de la Capitula­
ción celebrada con Titu Cusi Yupangui, de tal manera "Que no ten­
ga causa de se agraviar". 
A.G.l. Lima, lega;o 569, fs. 178, 178v. 

El Rey 

Dos Francisco de Toledo Mayordomo de nuestra Casa nuestro Viso. 
rrey y Capitán General de las provincias del Perú y Presidente de 
nuestra Audiencia Real de la ciudad de los Reyes así por lo que vos 
habeis escrito como por la carta que Titu Cusi Yupangui os escribió 
a vos en dieciseis de noviembre del año sesenta y nueve que nos la 
enviásteis y entendido que los cinco mil pesos de renta que en nues­
tro nombre le situó y señaló el Licenciado Castro nuestro Presidente 
que fue de esa Audiencia para que viniese de paz y debajo de nues­
tro dominio y corona real con la gente que tiene no se le vayan y a 
esta causa tiene algunas deudas y no las podría pagar y porque nos 
deseamos que con el dicho Titu Cusi Yupangui se cumpla lo que el 
dicho Licenciado Castro le situó y señaló en nuestro nombre vos en-
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cargo que no estando cumplido el asiento y Capitulación que con él 
tomó / el Licenciado Castro proveais lo que pareciere convenir de ma­
nera que no tenga causa de se agraviar y nos dareis aviso de lo que 
en ello proveyéredes. 

Fecho en Madrid a diez días del mes de octubre de mil quinientos se­
tenta años.-Yo el Rey.-Por mandado de S.M. Antonio de Erazo y se­
ñalada de los del Consejo. 
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